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Lieferschein - »(j{—% - HOERBIGER

E ' Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTechnik

. GmbH
HOERBIGER SynchronTechnlk GmbH, Lembacher Strae 2, 71720 Oberstenfeld %ﬁ;';ggcg?egt{:rﬁee 13
. ’ Tel.07062/266 - O
GETRAG S.P.A; . . . - | . Fax.c_wosz.r:aﬁe -b121 44
VIA DEI CICLAMINI ; 4 . - . nternet: wyww,.hoerbiger.com
I-70026 MODUGNOC a0 ) - q
. : ! - GO APHEA
;F Kundennzr.: Submissionsaummer
P Y9921603
@ Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
) 80766699/21.08.2020
— e cmne e S |t Szec Bestellnr./. r e
i 550004188701/22.06.2009
) Auftragsnr./Dakum
" 30008468/15.07.2016
! }‘ Spedition/Transporteur:
L Schweitzer GmbH & Co.
;' Kunde / Lieferantencode
R 3205342 /
Lieferkonditionen: : /{ é
Ab Werk, incl., Verpackung ] / &) 2}— {)?'
Abladestelle: L 6@‘(95‘% ?ss’i
14248 i '
t, ,li 4
Bruttogewicht / Anzahl Packsticke / Ne f;,togewi cht /{ / _?> L( /{,3
117,812_-‘KG . 1 1;0,'7,712 KG a .
Posz. Matei“iaiﬁmmner J: Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung )
g
:[,"
I |
0010 S0558538300VB i 107,712 KG 2.448 87T
Engagement ring @72
Ihre Nummer: 0558538300 )
2 K.UEHNE+NAG.ELES"'|'
Fyy ACCETTAZIONE MERC
Packliste: . " Quantita dichiarata:

o }
i Quantita effettiva: -

e .
1 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x122mm Tioimballaggiot ,
2.448 X S0558538300VB | ﬁ"ﬂ?;ﬁl?:ﬁgi;cl 1o dimballc
: b 0
Engagement ring @72 bat controllo: 2Ho ?‘2929

1 X Faltkarton BL 700 x 500ix 520mm "™ &
- ;
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Loap
Geschéaftsfihrung: Dipl.-Wirt, Ing,*{FH) Thomas Englmann, Dipl.-lng. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsg?ﬁ]cht Stuttgart,Reglster-Nr. HRB 758267 -
UID-NR. DE 253 319 706 +/-5t.Nr. des Organtrigers: 1193/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 100{l:| 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

v

Transport Order ' —yy |

== ,"qF”IIIEE%

Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
24--AllG-2020

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBACHER STR. 1
D-71720 OQBERSTENFELD .

Iélcﬁrizz_n deldlélugu di carico {di ritiro) Orrsine datraspurto N
ollection address Order code T )
INJ-EC-1778538 - }
4
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizza terminale e s ™

Terminal address

franco dom. D&ambhﬁca DHL FREIGHT &SMEBH

n - - frea domicile
Destinatario N® partita VA
Consignee VAT-ID-No. sdoganala fi0n sdoganato HETEL.BROMN
2 I o W e

o edard ) Y MENGBRUBE 9
Cars CEandl (n-~74613 OEHRINGEN
MOGNA PT S.P.A. [jﬁﬁngﬂw%$W9T91=+4g 7941 988 O
Faxe:+49 7941 2988 319

altd

Vig DEI CICLAMINI 4 oizers
I-70086 MODUGND EXW

Assleurazionz complementare | Numero di dossler ;
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizze di consegna della merce <
Delivery addresseg ]:| ;’E ::
Riferimenti del cllente
\éaluta ¥alorefda_assimram Customer's reference
un'ency alue {or insurance
Mo [ IMP—INW-98474 1
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminat Contact tel.
ART + 39 / BO 59313811
Marche e numerf Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 118.0

1 |PLE [PARTS

Peso tassabile in k Totale peso lardo in ki
EX WORKS Payahle weight in kg Tozal gEuss welght in kg
. \ - - . 0260, 0= 00 118. 00 118. 0
Richieste particolari / Special consignments
B 4 ile
. l;;f’
£ B 5
Istruzioni pacticolari / Specfal instructions . Allegatf / Enclosures
DImENSIONS (L.WH): 1X S3IX72XE7Cm
DImENSIONS (LKH): 1X 53 72 &7Cm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on the transpart order (POB) Stamp and signature of sender
upen delivery of the consignment, Damages not vistble extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time KU E H N E + NAG E L S.r.lF.
Via dei ﬁf\lamini, st 7oozywodugno {eA)
Firma deli‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in siq‘mpétello
Consignee's signature Consignea’s name in j}l{;ﬂ}?ﬁ&gu UZU
| ind ¢ i .

\ N
Loup ! i -
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alfe ngﬁ’ﬁﬂ!%tﬂe‘i:‘%%rgégr:\:léoggs‘?CONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply excldﬁ&élflﬁﬂaﬂlilqma ERu- LA nts (see overleaf). 2



